
© Copyright 2002 WIWA Wilhelm Wagner GmbH & Co. KG

Diese Zeichnung darf nicht kopiert, vervielfältigt oder dritten Personen zugänglich gemacht werden. Widerrechtliche Benutzung hat strafrechtliche Folgen. • This drawing should not be, in whole or in part, copied,

distributed or be used by or passed on as information to others for competition purposes or for whatever purposes without the authorization of WIWA. Unauthorized use is subject to prosecution.

Pos.- Nr. in Klammern () sind keine Bestandteile dieser Baugruppe • Items marked thus () are not part of assembly shown • Les pièces entre paranthéses ne font pas partie du sous-groupe

1V = Verschleißteile • Wear parts • Pièces d'usure usuelles
2D = Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints
3R = Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation

= Sicherungsmittel 50 ml • Engineering adhesive 50 ml • Colle industrielle 50 ml Best.-Nr. 0000015
= Schmiermittel (säurefreies Fett) • Lubrication grease (acid-free)

Matiére graisse (sans acide) Best.-Nr. 0000025

WIWA • Gewerbestr. 1 – 3 • 35633 Lahnau, Germany
Tel. +49 (0) 64 41-6 09-0 • Fax +49 (0) 64 41-6 09-50
E-mail: info@wiwa.de • Internet: www.wiwa.de

Air Combi Pistole • Air Combi Gun • Air Combi Pistolet: 250bar - RS -

Bestell-Nr. • Order-No. • Référence: 0630595 Serie • Serie • Série: 001 Akt.: 11.92
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Düsentabelle  (siehe Rückseite)
Tip chart (see reverse)
Tableau de buses (voir verso)

Düsen- Best.-Nr. Bohrung Spritz- *Spritzbreite
bezeichnung ∅ mm ∅ Zoll winkel in cm (ca)

023/25 0625 192 0,23 0.009 25° 14
023/60 0630 598 0,23 0.009 60° 24
028/15 0630 600 0,28 0.011 15° 8,0
028/50 0625 213 0,28 0.011 50° 22

028/90 0630 601 0,28 0.011 90° 35
033/15 0630 602 0,33 0.033 15° 8,0
033/25 0625 248 0,33 0.033 25° 14
033/50 0625 256 0,33 0 013 50° 23
033/90 0630 604 0,33 0.013 90° 40

038/50 0625 272 0,38 0.015 50° 25
046/50 0630 609 0,46 0.018 50° 25
060/50 0630 611 0,60 0.024 50° 31

* Bei ca. 30 cm Abstand zum Werkstück
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Pos. Best.-Nr. Stück
Pos. Order No. Pieces V1/D2/R3 Artikelbezeichnung Part Description Désignation des articles
Code Référence Pièce

01 0624152 1 Luftdüsenring retaining ring bague de buse d`air

02 0624357 1 Luftdüse komplett air nozzle assembly buse d`air complet
03 0630418 1 Vordüse pre-orifice buse d`entrée
04 0630416 1 Dichtung gasket joint
05 0630637 1 Dichtungshalter gasket support support de joint

06 0630638 1 Dichtscheibe gasket disque d`étanchéité
07 0624195 1 Pistolenkörper komplett gun body assembly corps de pistolet complet
08 0630627 1 Spindel komplett spindle assembly pivot complet
09 0630624 1 Rändelknopf knurles button bouton moleté
10 0630621 1 Senkschraube flat head screw vis à tête fraisée

11 0630633 1 Drosseleinsatz restrictor insertion
12 0624373 1 Farbrohr komplett fluid tube assembly tube complet
13 0630619 1 Luftanschlußstück air connection piece pièce de connection d`air
14 0630622 1 Sicherungsscheibe safety disc disque de sécurité
15 0630641 1 Bügelrolle stirrup roll poulie de traverse

16 0630636 1 Abzugsbügel trigger guard sous-garde
17 0630628 1 Bügelbolzen stirrup bolt boulon de traverse
18 0630643 1 Federscheibe spring washer rondelle
19 0630642 1 Abzugssperre komplett trigger stop assembly arrête de détente complet
20 0630622 1 Sicherungsscheibe safety disc disque de sécurité

21 0624365 1 Nadelspitze komplett pin point aiguille
22 0630623 1 Gewindestift threaded pin vis-sans-tête
23 0630639 1 Farbnadel komplett fluid needle assembly pointeau complet

24 0630631 1 Dichtung gasket joint

25 0630630 1 Feder spring ressort

26 0630632 1 Druckschraube pressure screw vis de pression
27 0630635 1 Luftkolben komplett air piston cpl piston d`air cpl

28 0630629 1 Druckfeder spring ressort

29 0630626 1 Gegenmutter conter nut contre-écrou

30 0630620 1 Feder spring ressort

31 0630625 1 Farbmengenregulierschraube mat. valve control bouton de  contrôle de quantité
32 0630634 1 O-Ring o-ring joint torique
33 0630640 1 Abschlußkappe draining cap clapet de fermeture

0630415 1 Reparatursatz repair kit jeu de reparation




